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שֶׁצִּוָּהלְמֶלֶךְמָשָׁלמשֶׁה,אֶתה'צִוָּהכַּאֲשֶׁרמִשְׁכָּן,פָּרָשַׁתמֵהָעִניְןָלְמַעְלָהכְּתִיבמַהמשֶׁה,אֶלוַיּקְִרָאאַחֵר,דָּבָר
כְּתָלִיםבּוֹנהֶוְהָיהָמֶלֶךְ,שֶׁלשְׁמוֹעָלָיוכּוֹתֵבהָיהָבּוֹנהֶשֶׁהָיהָוְדָבָרדָּבָרכָּלעַלפָּלָטִין,לִיבְּנהֵלוֹוְאָמַרעַבְדּוֹאֶת

כוֹתֵבוְהָיהָבְּקוֹרוֹתמְקָרֶההָיהָמֶלֶךְ,שֶׁלשְׁמוֹעֲלֵיהֶןוְכוֹתֵבעַמּוּדִיםמַעֲמִידהָיהָמֶלֶךְ,שֶׁלשְׁמוֹעֲלֵיהֶןוְכוֹתֵב
עָלָיו,כָּתוּבשְׁמוֹמוֹצֵאהָיהָמַבִּיטשֶׁהָיהָוְדָבָרדָּבָרכָּלעַלפָּלָטִין,לְתוֹךְהַמֶּלֶךְנכְִנסַלְימִָיםמֶלֶךְ.שֶׁלשְׁמוֹעֲלֵיהֶן
לוֹשֶׁאָמַרבְּשָׁעָהכָּךְוְלִפְניִם.לִפְניַשֶׁיּכִָּנסֵלוֹקְרָאוֹמִבַּחוּץ,וְהוּאמִבִּפְניִםוַאֲניִעַבְדִּילִיעָשָׂההַזּהֶהַכָּבוֹדכָּלאָמַר

משֶׁה,אֶתה'צִוָּהכַּאֲשֶׁרעָלָיו,כּוֹתֵבהָיהָעוֹשֶׂהשֶׁהָיהָוְדָבָרדָּבָרכָּלעַלמִשְׁכָּן,לִיעֲשֵׂהלְמשֶׁההוּאבָּרוּךְהַקָּדוֹשׁ
וְלִפְניִם,לִפְניַשֶׁיּכִָּנסֵלוֹקְרָאוֹמִבַּחוּץ,וְהוּאמִבִּפְניִםוַאֲניִמשֶׁהלִיעָשָׂההַזּהֶהַכָּבוֹדכָּלהוּאבָּרוּךְהַקָּדוֹשׁאָמַר

.לְכָךְ נאֱֶמַר: וַיּקְִרָא אֶל משֶׁה

Another interpretation, “And he called to Moses” (Leviticus 1:1), what is written above this matter? The story of

the [building of the] Tabernacle, “As God commanded Moses.” A parable of a King who commanded his servant,

and said to him, "Build me a palace!" [As his servant built this palace], he wrote on each and every thing that he

built, the name of the king. When he built the walls, he wrote the name of the king upon them. When he stood

up [the] pillars [of the palace], he wrote upon then the name of the king. When he was fixing the roof beams, he

wrote upon them the name of the king. After some time, the King came into the palace. On each and every thing

upon which he glanced, he found his name written. He said, “All of this honour my servant did for me, and I am

inside [the palace] whilst he is outside? Call to him, that he should enter the inner sanctum.” So too, when the

Holy One, blessed be He, said to Moses, “Build me a Tabernacle”, about everything that [Moses] made, he wrote,

“as God had commanded Moses.” The Holy One, blessed be He said, “All of this honour has Moses done for me,

and I am inside, whilst he is outside! Call him so that he should enter the inner sanctum.” That’s why it says, “And

he called to Moses.”

(Vayikra Rabba 1:7)

זהועצמומפימשהאלאהואברוךהקדושאמרושלאזהמפסוקחוץהשמיםמןכולההתורהכלאמרואפילו
הואזהזושוהמגזרהזהוחומרמקלזהמדקדוקחוץהשמיםמןכולההתורהכלאמרואפילובזהה'דברכי

כי דבר ה' בזה

And even if [a person] said that the whole of the Torah is from Heaven, except for a particular verse, which was

not said by the Holy One, blessed be He, but by Moses of his own accord, he is included under the scope of [the

verse] "Because he has despised the word of the Lord" (Numbers 15:31).

(Sandhedrin 99a)
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אַתָּההוּאבָּרוּךְהַקָּדוֹשׁלִפְניֵאוֹמְרִיםהַשָּׁרֵתמַלְאֲכֵיהִתְחִילוּלְךָ,כְּתָבאַחֵר,דָּבָרהָאֵלֶּה.הַדְּבָרִיםאֶתלְךָכְּתָב
הַדָּבָראֶתעוֹשֶׂהשֶׁמּשֶׁהוְשָׁלוֹםחַסהוּאבָּרוּךְהַקָּדוֹשׁלָהֶםאָמַרמְבַקֵּשׁ...שֶּׁהוּאמַהשֶׁיּכְִתּבֹלְמשֶׁהרְשׁוּתנוֹתֵן

הַזּהֶ, וַאֲפִלּוּ עוֹשֶׂה נאֱֶמָן הוּא, שֶׁנּאֱֶמַר )במדבר יב, ז( לֹא כֵן עַבְדִּי משֶׁה בְּכָל בֵּיתִי נאֱֶמָן הוּא.
The ministering angels said before the Holy One, blessed be He, you’re giving Moses permission to write

whatever he wants . . .? [God responded,] ‘Heaven forbid that Moses should do such a thing, but even if he does,

he is trusted. As it says (Numbers 12:7), ‘For this is not true of my servant Moses, for he is trusted in all my

house.’

(Shemot Rabba 47:9)

יכְוֹלִיןוָהוּאאֲניִאֵיןהוּאבָּרוּךְהַקָּדוֹשׁאָמַרהָרוּחַגַּסּוּתבּוֹשֶׁיּשֵׁאָדָםכׇּלעוּקְבָאמָרוְאִיתֵּימָאחִסְדָּארַבאָמַר
לָדוּר בָּעוֹלָם

Rav Ḥisda says, and some say that Mar Ukva says: any person who has arrogance within him, the Holy One,

Blessed be He, said: He and I cannot dwell [together] in the world...

(Sota 5a)
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